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INSTRUCTIONS IN THE USE OF THE AMIS DICTIONARY

THE AMIS ALPHABET

The Amis alphabet includes the following symbols
which will be alphabetized in the order given below. This
list is an important guide for finding words in the dic-
tionary.

—x =TT -hd QO -
e XIE W ITT 033

To look for words, the letters of the words are
arranged in the order above. Not only is the first let-
ter of each word arranged alphabetically, but in order
each succeeding letter is arranged alphabetically. Here
is an example:

To find ca'it you look down through the alphabet
from ' a to c, the third letter of the alphabet. Then
you look at the second letter of ca'it and note that it
is a, so you know that it is near the beginning of the
list of c words. The third letter ' you will remember
is the first letter listed, so the ca 's will have '
as the first letter in the third position.

To find tosor you look down through the alphabet
from ' a c to the t which is near the end of the alpha-
bet. After finding the t words in the dictionary, you
will look more than half way through the word list to
find the second letter o. After finding to you will
look through the-to words down toward the end of the
list where you will find tos words, and from there it

will be easy to find tosor.
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PRONUNCIATION GUIDE

On the following page is a description of the kind
of sounds made by each of the symbols of the Amis alpha-
bet. For those with an English orientation, the follow-
ing information will clarify the sounds of some of the
letters that are ambiguous.

' - is a glottal stop, a stop of flow of air in the

throat.
a - is pronounced like the a in father.
¢ - is pronounced ch before the vowel b
is pronounced ts before the vowels : a, e, and o.
d - has no equivalent sound in English. It is an
aveolar fricative, half 1, half s sound.

e - is pronounced like u in hut It is the @ sound.

g - is the ng sound.

h - has heavy breath sound unlike English h.

i - is pronounced like e in "me."

1 - is a flapped "1", pronounced like the tt in
"matter".

o - is pronounced like the o in "oh."

r'~"4s -a-trilled r,

s - is pronounced like an English s before other
consonants and the vowels a, e, and o, but it
is pronounced sh before i.

X, = 08 highly fricative sound made in the throat.

' affects the vowel next to it, so that i followed

. ! changes from the e sound in "me" to i ~sound in

by a
"lt" . 3
e occurs word medially only. It is similar to the
glottal stop in some positions. Amis has heavy and
light glottal stops, but uses only one symbol for these
inspite of a few minimal pairs (e.g. 'es'es).

Word finally the voiceless non-aspirated stops -
Ptk ' - become aspirated. Otherwise they are voice-
less and non-aspirated.

m n g are nasal sounds.

w and y can serve as full consonants in some posi-
tions in a word, but they are also used in vowel-conso-
nant combination; they are diphthongs.
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There is considerable ambiguity in writing the glottal
stop (') and the vowel e. Word initially many words sound
like they have both of these sounds in combination, but
because there is so much inconsistency in pronunciation
and context of these words, we have written all such words
with ' only. Probably heavy and 1light glottal stop
variances affect the problems in spelling.

e. g. 'nor /'enor - anchor ; '1i' / eli' - grass thatch

Contrary to the view of some linguists we believe
that Amis has many consonant clusters word initially.
Some outsiders and even some native speakers have written
a lot of e vowels in between consonants, but when
listening to native speakers many times these consonants
are definitely linked. Other times a slight vowel sound
is heard between. The following words are actually one
syllable words, not two or three syllable words as some
would suggest:

ckroh - to push; krah - to dry up; kter - anger
There are however cases especially in CVCCVC combinations
where there is a question of whether or not to write e
between syllables. e.g. simlag / simelag - unbecoming.

The orthography of the Amis language was introduced
to the tribal people and presented to a group of
missionary linguists by Edvard Torjesen in 1957. :
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THE STRUCTURE OF THE DICTIONARY ARTICLE

Roots*: We have listed words by roots and in some cases
‘have put a slash (/) after the word, indicating alternate
dialect words followed by a period. Otherwise, we
immediately give the English equivalent with a dash (-)
between the Amis word and the English meaning. Our first
meaning gives the literal basic meaning, perhaps followed by
a phrase or clause further explaining the meaning. Because
this dictionary was prepared by computer, we could not use
commas (,), so we used astericks (*) to separate related
component meanings of a word. If the word has two or more
distinct meanings or usages, we number the meanings 1. 2.
etc. Sometimes these meanings are deviate understandings of
the words as used in other dialects.

Subentries: Under the root word we list some of the
less common affix combinations that change the 1lexical
meaning of the root. Obviously we could not add all the
common prefixes such as ma-, mi-, pi-, pa-. They are fairly
predictable, and they carry the grammar. But when the root
meaning is significantly changed lexically by some prefixes,
we give you a sampling. These subentries are by no means
exhaustive. Some of the subentries are sentences or clauses
usipng words in context.

Contrary to European languages, this family of
languages does not have word classes as such (nouns, verbs,
adjectives, adverbs, etc.). Words act like nouns or verbs as
they are affixed and controlled by valences, the grammatical
markers. Therefore, we have not given these words a
grammatical designation. But as you note the meanings,
especially the meanings of the subeentries, you will become
aware of the effect of affixes to give them grammatical
designation from the perspective of your mother tongue. Amis,
words do fit into classes according to the kinds of affixes
they carry, but these classes do not parallel Western
grammatical functions.

A few very common subdialect words heard widely are
included in the main body of the dictionary, but you will
find in the appendix a larger list of subdialect words.

*To understand the concept of roots, see Appendix 1.
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